
2 x 

2 x 

b

1720 

+

+

a

a

c

8x50 5x60

8x50 5x60

e

1 x +
8x50 5x60

f

d
2 x +

8x40 4,5x45

c1

750

Teile:
parts:
componenti:
pièces:

AKPT A / NB+

Feste Seitenwand verkürzt neben Badewanne 
Fixed side panel foreshortened next to bath tub 
Parete fissa accorciata accanto a vasca
Paroi fixe coupée au côté de la baignoire
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F

2 x
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Werkzeuge: 
tools:
attrezzi:
outils:

Maße in mm
measures in mm
misure in mm
mesures en mm

Pflegehinweise für Dusche: 
care information for shower: 
informazioni sulla pulizia doccia:
informations sur le nettoyage douche:

NO:O.K.

pH
5-8

glass 
detergent

vitriolic 
detergent

steelwool

ccoommbbiiaa ®  

 

sil
ico

n



1

2

a

65

425

65

8

N

1200

min. 235
max 265

31

31

N

Hinweis: Immer zuerst feste 
Seitenwand montieren. 

Note: Always install fixed side 
panel first.

Indicazioni: Per primo 
montare sempre la parete 
fissa.

Remarque: Toujours monter 
en premier lieu la paroi fixe.

N (mm)

...70

...75

...80

...90

...95

...100

...105

...110

...115

...120

725-735

775-785

875-885

975-985

(min.-max.)

Nischenmaß
niche measurement
misura della nicchia
mesure de la niche

A1K...   A2K...     AXK...

870-880

920-930

970-980

1020-1030

1070-1080

1120-1130

1170-1180

675-685

Türe
door
porta
porte



3

4

a

b

c

e

d

max.10mm

c

b

a

8

c

silicon

c1

24h

        Richten Sie die verkürzte, feste Seitenwand c 
senkrecht aus und schieben Sie das Kompensations-
profil b mit Druck an die Wand, um Schrägen 
auszugleichen. Fixieren Sie dann mit den Wand-
befestigungen a . Bei gerader Wand kann auf das 
Kompensationsprofil b verzichtet werden und der 
senkrechte Wandanschluss absilikoniert werden 
(Abstand Wand / Glas min. 2mm). Die durchgehende 
Magnetleiste e  wird auch unten auf das Basisteil d 
aufgeschoben. Das Basisteil d wird dann an die 
Badewannen-Abmauerung geschraubt und dient mit dem 
dazwischengelegten Gummipuffer c1 auch als vordere 
Stütze. 

        Set up the shortened fixed side panel c vertically. 
Push the compensation gasket b with force towards the 
wall to even out possible slopes. Fasten with the wall 
fixings a . A straight wall does not need the compensation 
gasket b . In this case apply silicone caulking to the 
vertical connection (distance wall / glass min. 2 mm). 
Push the high magnetic gasket e  also below on to the 
base part d . Screw the base part d on to the bath tub. 
With the elastic buffer c1 in between the base part d 
serves also as front support. 

       Porre la parete fissa accorciata c in maniera 
verticale, spingere poi il profilo di compensazione b con 
forza verso il muro, cosicché si possano compensare 
eventuali irregolarità. Fissare poi il tutto con gli attacchi a 
muro a . Nel caso in cui il muro sia esattamente diritto, si 
può rinunciare al profilo di compensazione b siliconando 
direttamente il lato verticale della parete in vetro con il 
muro (distanza muro / vetro min. 2 mm). La barra 
magnetica e  deve essere posizionata anche nella parte 
sottostante sulla base d . Avvitare poi la base d al lato 
murato della vasca - con il cuscinetto di gomma c1 
intermèdio serve anche come sostegno anteriore. 

       Positionnez la paroi fixe coupée c d'aplomb et placez 
la plinthe de compensation b sur le mur en poussant 
fortement pour égaler les differences. Fixez ensuite avec 
les vis de montage a . Avec des murs droits il n'est pas 
necessaire d'utiliser la plinthe de compensation b , on 
étanche avec un joint en silicon (distance mur / verre 
min. 2 mm). La baguette aimantée e  est aussi à placer 
continuellement en bas sur la pièce de base d . La pièce 
de base d est visée sur l'habillage de la baignoire et sert 
en même temps avec le tampon de gomme c1 de 
jambage à l'avant.
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